
「唐風萬里：多元交融開放的盛世」展覽

展品星級導賞團 

注意事項 

1. 即場報名或攜同親友出席，概不接受。只接受網上申請，任何其

他方式的報名，包括電話、電郵或傳真等途徑報名，概不接受。

2. 報名結果將於截止日期後以電郵確認。如超額報名，古蹟辦將抽

籤處理，中籤者將以電郵通知。

3. 活動進行期間，請顧及自身安全，妥善保管個人財物，並遵從工

作人員指示。如有財物損失或身體損傷等，辦事處概不負責。

4. 導賞活動進行期間請保持安靜，以免影響他人。

5. 古蹟辦同事將會在活動進行期間拍攝照片及影片，相片及影片

或會上載到古蹟辦網頁，以作推廣之用。

6. 請按此瀏覽教育活動在惡劣天氣下的特別安排。

7. 古蹟辦就活動的具體安排保留最終決定權。所收集的個人資料

只作安排活動之用。

https://www.amo.gov.hk/tc/visitor-centre/education-programmes/education-activities/weather-notice/index.html


“Tang Vogue Beyond the Horizons: A Golden Era of Multicultural 

Integration and Openness” Exhibition – Star Guided Tour 

Remarks 

1. Enrolment on-site or successful applicant bringing additional person to 

join the programme will not be accepted. Only online applications are 

accepted. Applications through other means, such as telephone, email or 

fax will not be accepted.

2. Application result will be decided by lot drawing if AMO receives 

excessive applications, successful applicants will be notified of their 

application result by email upon the application deadline. 

3. During the programme, participants should take care of their own safety 

and personal belongings, and follow the instructions given by staff 

members. AMO will not be responsible for any loss or damage of 

personal belongings or injury of the participants.

4. Please keep your voice down in order not to disturb other visitors during 

the programme.

5. AMO staffs will take photos or videos during the programme, the footage 

may be uploaded to AMO’s website for promotional purposes.

6. Please click here to learn more about the special arrangement of 

Education Activities under inclement weather conditions.

7. AMO reserves the rights of the final decision on the arrangements of the 

programme. All the personal data collected is solely used for processing 

the applications.

https://www.amo.gov.hk/en/visitor-centre/education-programmes/education-activities/weather-notice/index.html

